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וַיְצַ֤ו1
और–आज्ञा–दी
H6680

מֹשֶׁה֙
मोशे
H4872

וְזִקְנֵי֣
और–प्राचीनां–ने
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

אֶת־
को–
H0853

הָעָ֖ם
लोगां

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

שָׁמֹר֙
रखो
H8104

אֶת־
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הַמִּצְוָ֔ה
आज्ञा
H4687

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

מְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–देता–हूँ
H6680

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

הַיּֽוֹם׃
आज।
H3117

मूसा ने इस्राएल के प्रमुखां के साथ लोगां को आदेश िदया। उसने कहा, “उन सभी आदेशां का पालन करो िजन्हं मैं तुम्हं आज दे रहा हू।ँ

וְהָיָ֗ה2
और–होगा
H1961

֮ בַּיּוֹם
मं–िदन
H3117

ר אֲשֶׁ֣
जब

תַּעַבְר֣וּ
तुम–पार–करोगे

אֶת־
को–
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
यरदन
H3383

אֶל־
को–
H0413

רֶץ הָאָ֕
देश
H0776

אֲשֶׁר־
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
एलोहीम–तेरे
H0430

נֹתֵ֣ן
देनेवाला–है
H5414

לָךְ֑
तुझको

וַהֲקֵמֹתָ֤
और–तुम–खड़े–करोगे

לְךָ֙
अपने–िलए

אֲבָנִי֣ם
पत्थरां
H0068

גְּדֹל֔וֹת
बड़े

וְשַׂדְתָּ֥
और–तुम–लेपोगे
H7874

ם אֹתָ֖
उनको
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
चूने–से।
H7875

िजस िदन तुम यरदन नदी पार करके उस देश मं प्रवेश करो िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं दे रहा है उस िदन, िवशाल िशलायं तैयार करो। इन िशलाआं 
को चूने के लेप से ढक दो।

וְכָתַבְת3ָּ֣
और–तुम–िलखोगे
H3789

ן עֲלֵיהֶ֗
उन–पर

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י דִּבְרֵ֛
वचनां
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
तोराह–के
H8451

הַזֹּ֖את
इस
H2063

בְּעָבְרֶ֑ךָ
पार–करने–मं–तेरे

עַן לְמַ֡
इसिलए
H4616

אֲשֶׁר֩
िक

א ֹ֨ תָּב
तू–आएगा
H0935

אֶל־
को–
H0413

רֶץ הָאָ֜
देश
H0776

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
जो–

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

׀אֱלֹהֶי֣ךָ 
एलोहीम–तेरे
H0430

נֹתֵ֣ן
देनेवाला–है
H5414

לְךָ֗
तुझको

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

זָבַ֤ת
बहती–हुइ�
H2100

חָלָב֙
दूध
H2461

שׁ וּדְבַ֔
और–शहद
H1706

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ר דִּבֶּ֛
कहा
H1696

יְהוָה֥
यहोवा–ने
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
एलोहीम–
H0430

יךָ אֲבֹתֶ֖
िपतरां–तेरे
H0001

ךְ׃ לָֽ
तुझको।

तब इन िनयमां की सारी बातं इन पत्थरां पर िलख दो। तुम्हं यह तब करना चािहये जब तुम यरदन नदी के पार पहुचँ जाओ। तब तुम उस देश मं जा सकोगे 
िजसे यहोवा तुम्हारा परमेश्वर तुम्हं अच्छी चीजां से भरा—पूरा दे रहा है। यहोवा तुम्हारे पूव�जां के परमेश्वर ने इसे देकर अपने वचन को पूरा िकया है।

4֮ וְהָיָה
और–होगा
H1961

בְּעָבְרְכֶם֣
पार–करने–मं–तुम्हारे

אֶת־
को–
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
यरदन
H3383

ימוּ תָּקִ֜
तुम–खड़े–करोगे

אֶת־
को–
H0853

הָאֲבָנִי֣ם
पत्थरां
H0068

לֶּה הָאֵ֗
इन
H0428

ר אֲשֶׁ֨
जो

י אָנֹכִ֜
मैं
H0595

מְצַוֶּ֥ה
आज्ञा–देता–हूँ
H6680

אֶתְכֶם֛
तुमको
H0853

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

בְּהַר֣
पहाड़–पर
H2022

עֵיבָל֑
एबाल

וְשַׂדְתָּ֥
और–तुम–लेपोगे
H7874

ם אוֹתָ֖
उनको
H0853

ׂיד׃ בַּשִּֽ
चूने–से।
H7875

“यरदन नदी के पार जाने के बाद तुम्हं इन िशलाआं को एबाल पव�त पर आज के मेरे आदेश के अनुसार स्थािपत करना चािहए। तुम्हं इन पत्थरां को चूने के 
लेप से ढक देना चािहए।
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וּבָנִי֤ת5ָ
और–तुम–बनाओगे
H1129

שָּׁם֙
वहाँ
H8033

חַ מִזְבֵּ֔
वेदी
H4196

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे
H0430

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

ים אֲבָנִ֔
पत्थरां–की
H0068

לאֹ־
नहीं–
H3808

תָנִ֥יף
तुम–चलाओगे

עֲלֵיהֶ֖ם
उन–पर

בַּרְזֶלֽ׃
लोहा।
H1270

वहाँ पर यहोवा अपने परमेश्वर की वेदी बनाने के िलये भी कुछ िशलाआं का उपयोग करो। पत्थरां को काटने के िलये लोहे के औजारां का उपयोग मत करो।

אֲבָנִי֤ם6
पत्थरां
H0068

שְׁלֵמוֹת֙
साबुत
H8003

תִּבְנֶ֔ה
तुम–बनाओगे
H1129

אֶת־
को–
H0853

ח מִזְבַּ֖
वेदी
H4196

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे–की
H0430

יתָ וְהַעֲלִ֤
और–तुम–चढ़ाओगे
H5927

֙ עָלָיו
उस–पर

עוֹלֹ֔ת
होमां

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे।
H0430

जब तुम यहोवा अपने परमेश्वर के िलये वेदी पर होमबिल चढ़ाओ।

וְזָבַחְת7ָּ֥
और–तुम–चढ़ाओगे
H2076

ים שְׁלָמִ֖
शांित–बिल
H8002

וְאָכַלְ֣תָּ
और–तुम–खाओगे
H0398

ם שָּׁ֑
वहाँ
H8033

מַחְתָּ֔ וְשָׂ֣
और–तुम–आनिन्दत–होओगे
H8055

לִפְנֵי֖
सामने
H6440

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे।
H0430

और तुम्हं वहाँ मेलबिल के रूप मे बिल देनी चािहए औ उन्हं खाना चािहए। खाओ और यहोवा अपने परमेश्वर के साथ उल्लास का समय िबताओ।

וְכָתַבְת8ָּ֣
और–तुम–िलखोगे
H3789

עַל־
पर–

ים הָאֲבָנִ֗
पत्थरां
H0068

ת־ אֶֽ
को–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י דִּבְרֵ֛
वचनां
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
तोराह–के
H8451

הַזֹּ֖את
इस
H2063

בַּאֵ֥ר
स्पष्टता–से
H0874

ב׃ הֵיטֵֽ
अच्छी–तरह।
H3190

ס
—

तुम्हं इन सारे िनयमां को अपनी स्थािपत की गइ� िशलाआं पर साफ—साफ िलखवाना चािहए।”

ר9 וַיְדַבֵּ֤
और–बोला
H1696

מֹשֶׁה֙
मोशे
H4872

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
और–याजकां–ने
H3548

הַלְוִיִּ֔ם
लेवीयां
H3881

אֶ֥ל
को
H0413

כָּל־
सब–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

ת  ׀הַסְכֵּ֤
चुप–रहो
H5535

וּשְׁמַע֙
और–सुनो
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

הַיּ֤וֹם
आज
H3117

הַזֶּה֙
इस
H2088

נִהְיֵי֣תָֽ
तुम–बन–गए–हो
H1961

ם לְעָ֔
लोग

לַיהוָה֖
यहोवा–के–िलए
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
एलोहीम–तेरे।
H0430

मूसा ने लेवीवंशी याजकां के साथ इस्राएल के सभी लोगां से बात की। उसने कहा, “इस्राएिलयां, शान्त रहो और सुनो! आज तुम लोग, यहोवा अपने परमेश्वर 
के लोग हो गए हो।

מַעְת10ָּ֔ וְשָׁ֣
और–तुम–सुनोगे
H8085

בְּק֖וֹל
आवाज़–को

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
एलोहीम–तेरे–की
H0430

יתָ וְעָשִׂ֤
और–तुम–करोगे

אֶת־
को–
H0853

מִצְוֹתָו֙    
आज्ञाआं–उसकी
H4687

וְאֶת־
और–को–
H0853

יו חֻקָּ֔
िविधयां–उसकी
H2706

ר אֲשֶׁ֛
जो

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

מְצַוְּךָ֖
आज्ञा–देता–हू–ँतुझको
H6680

הַיּֽוֹם׃
आज।
H3117

ס
—

इसिलए तुमहं वह सब कुछ करना चािहए जो यहोवा तुम्हारा परमेश्वर कहता है। तुम्हं उसके उन आदेशां और िनयमां का पालन करना चािहए िजन्हं मैं आज 
तुम्हं दे रहा हू।ँ”

וַיְצַ֤ו11
और–आज्ञा–दी
H6680

מֹשֶׁה֙
मोशे–ने
H4872

אֶת־
को–
H0853

ם הָעָ֔
लोगां

בַּיּ֥וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֖וּא
उस
H1931

ר׃ לֵאמֹֽ
कहकर।
H0559

उसी िदन, मूसा ने लोगां से कहा,
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לֶּה12 אֵ֠
ये
H0428

יַֽעַמְד֞וּ
खड़े–हांगे
H5975

לְבָרֵ֤ךְ
आशीवा�द–देने–को
H1288

אֶת־
को–
H0853

הָעָם֙
लोगां

עַל־
पर–

הַר֣
पहाड़
H2022

ים גְּרִזִ֔
गिरज्जीम
H1630

בְּעָבְרְכֶ֖ם
पार–करने–मं–तुम्हारे

אֶת־
को–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
यरदन
H3383

֙ שִׁמְעוֹן
िशमोन
H8095

וְלֵוִי֣
और–लेवी
H3878

ה יהוּדָ֔ וִֽ
और–यहूदाह
H3063

וְיִשָּׂשכָ֖ר
और–ियस्साकार
H3485

ף וְיוֹסֵ֥
और–योसेफ़
H3130

ן׃ וּבִנְיָמִֽ
और–िबन्यामीन।
H1144

“जब तुम यरदन नदी के पार जाओगे उसके बाद ये पिरवार समूह िगिरज्जीम पव�त पर खडे होकर लोगां को आशीवा�द दंगे िशमोन, लेवी, यहुदा, इस्साकार, 
यूसुफ और िवन्यामीन।

וְאֵ֛לֶּה13
और–ये
H0428

יַֽעַמְד֥וּ
खड़े–हांगे
H5975

עַל־
पर–

הַקְּלָלָ֖ה
शाप
H7045

בְּהַר֣
पहाड़–पर
H2022

עֵיבָל֑
एबाल

֙ רְאוּבֵן
रुबेन
H7205

גָּ֣ד
गाद
H1410

ר וְאָשֵׁ֔
और–आशेर
H0836

וּזְבוּלֻ֖ן
और–ज़बुलून
H2074

ן דָּ֥
दान
H1835

י׃ וְנַפְתָּלִֽ
और–नप्ताली।
H5321

और ये पिरवार समूह एबाल पव�त पर से अिभशाप पढं़गेः रूबेन, गाद, आशेर, जबूलून, दान और नप्ताली।

וְעָנ֣ו14ּ
और–उत्तर–दंगे

הַלְוִיִּ֗ם
लेवीयां
H3881

מְר֛וּ וְאָֽ
और–कहंगे
H0559

אֶל־
को–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

ק֥וֹל
आवाज़

ם׃ רָֽ
ऊँची।

ס
—

“और लेवीवंशी इस्राएल के सभी लोगां से तेज स्वर मं कहंगेः

אָר֣וּר15
शािपत
H0779

ישׁ הָאִ֡
पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֣
जो

יַעֲשֶׂה֩
बनाएगा

סֶל פֶ֨
मूितर्
H6459

ה וּמַסֵּכָ֜
या–ढली–मूितर्

תּוֹעֲבַת֣
घृणा
H8441

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

ה מַעֲשֵׂ֛
कारीगरी
H4639

י יְדֵ֥
हाथां–की
H3027

שׁ חָרָ֖
कारीगर
H2796

ם וְשָׂ֣
और–रखेगा

תֶר בַּסָּ֑
गुप्त–मं

וְעָנ֧וּ
और–उत्तर–दंगे

כָל־
सब–
H3605

הָעָם֛
लोग

וְאָמְר֖וּ
और–कहंगे
H0559

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो असत्य देवता बनाता है और उसे अपने गुप्त स्थान मं रखता है। असत्य देवता केवल वे मूितर्याँ है िजसे कोइ� कारीगर लकड़ी, 
पत्थर या धातु की बनाता है। यहोवा उन चीजां से घृणा करता हैं!’ “तब सभी लोग उत्तर दंगे, ‘आमीन!’

אָר֕וּר16
शािपत
H0779

מַקְלֶ֥ה
अपमािनत–करनेवाला
H7034

יו אָבִ֖
िपता–अपने
H0001

וְאִמּ֑וֹ
या–माता–अपनी
H0517

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे, ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो एसेा काय� करता है िजससे पता चलता है िक वह अपने माता—िपता का अपमान करता है!’ “तब सभी लोग 
उत्तर दंगे, ‘आमीन!’

אָר֕וּר17
शािपत
H0779

יג מַסִּ֖
हटानेवाला
H5253

גְּב֣וּל
सीमा
H1366

רֵעֵה֑וּ
पड़ोसी–अपने–की
H7453

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे, ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो अपने पड़ोसी के सीमा िचन्ह को हटाता है!’ “तब सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֕וּר18
शािपत
H0779

מַשְׁגֶּ֥ה
भटकानेवाला
H7686

עִוֵּ֖ר
अन्धे
H5787

רֶךְ בַּדָּ֑
राह–मं
H1870

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे, ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो अन्धे को कुमाग� पर चलाता है!’ “तब सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֗וּר19
शािपत
H0779

ה מַטֶּ֛
टेढ़ा–करनेवाला
H5186

ט מִשְׁפַּ֥
न्याय
H4941

גֵּר־
परदेशी–
H1616

יָת֖וֹם
अनाथ–का
H3490

וְאַלְמָנָה֑
और–िवधवा–का
H0490

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—
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“लेवीवंशी कहंगे, ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो िवदेिशयां, अनाथां और िवधवाआं के साथ न्याय नहीं करता!’ “तब सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֗וּר20
शािपत
H0779

שֹׁכֵב֙
लेटनेवाला
H7901

עִם־
साथ–

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी–के
H0802

יו אָבִ֔
िपता–अपने–की
H0001

י כִּ֥
क्यांिक

ה גִלָּ֖
खोला
H1540

כְּנַף֣
आचँल
H3671

יו אָבִ֑
िपता–अपने–का
H0001

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगेः ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो अपने िपता की पत्नी के साथ शारीिरक सम्बन्ध रखता है क्यांिक वह अपने िपता को नंगा सा करता है!’ “तब 
सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֕וּר21
शािपत
H0779

שֹׁכֵ֖ב
लेटनेवाला
H7901

עִם־
साथ–

כָּל־
िकसी–भी–
H3605

בְּהֵמָה֑
पशु–के
H0929

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे: ‘वह व्यिक्त अिभश्प्त है जो िकसी प्रकार के जानवर के साथ शारीिरक सम्पक�  करता है!’ “तब सभी लगो कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֗וּר22
शािपत
H0779

שֹׁכֵב֙
लेटनेवाला
H7901

עִם־
साथ–

אֲחֹת֔וֹ
बिहन–अपनी–के
H0269

בַּת־
बेटी–के
H1323

יו אָבִ֖
िपता–अपने–के
H0001

א֣וֹ
या

בַת־
बेटी–के
H1323

אִמּ֑וֹ
माता–अपनी–की
H0517

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे: ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो अपनी माता या अपने िपता के पुत्री, अपनी बहन के साथ शारीिरक सम्पक�  रखता है!’ “तब सभी लोग कहंगे, 
‘आमीन!’

אָר֕וּר23
शािपत
H0779

שֹׁכֵ֖ב
लेटनेवाला
H7901

עִם־
साथ–

תַנְתּ֑וֹ חֹֽ
सास–अपनी–के

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगेः ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो अपनी सास के साथ शािरिरक सम्पक�  रखता है!’ “तब सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֕וּר24
शािपत
H0779

ה מַכֵּ֥
मारनेवाला
H5221

רֵעֵ֖הוּ
पड़ोसी–अपने–को
H7453

תֶר בַּסָּ֑
गुप्त–मं

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे: ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो दूसरे व्यिक्त की गुप्त रूप से हत्या करता है!’ “तब सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’

אָרוּר25֙
शािपत
H0779

חַ לֹקֵ֣
लेनेवाला
H3947

חַד שֹׁ֔
िरश्वत
H7810

לְהַכּ֥וֹת
मारने–को
H5221

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

ם דָּ֣
रक्त
H1818

י נָקִ֑
िनदार्ष

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

ס
—

“लेवीवंशी कहंगे: ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो िनदार्ष की हत्या के िलये धन लेता है!’ “तब सभी कहंगे, ‘आमीन!’

אָר֗וּר26
शािपत
H0779

ר אֲשֶׁ֧
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

ים יָקִ֛
िस्थर–करेगा

אֶת־
को–
H0853

י דִּבְרֵ֥
वचनां
H1697

ה־ הַתּוֹרָֽ
तोराह–
H8451

הַזֹּ֖את
इस–के
H2063

לַעֲשׂ֣וֹת
करने–को

אוֹתָ֑ם
उनको
H0853

וְאָמַ֥ר
और–कहंगे
H0559

כָּל־
सब–
H3605

הָעָ֖ם
लोग

ן׃ אָמֵֽ
आमेन।
H0543

פ
—

“लेवीवंशी कहंगे: ‘वह व्यिक्त अिभशप्त है जो इन िनयमां का समथ�न नहीं करता और पालन करना स्वीकार नहीं करता!’ “तब सभी लोग कहंगे, ‘आमीन!’
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